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ĐIỀU KHOẢN CHUNG  
NGHIỆP VỤ BẢO HIỂM HÀNG HÓA VẬN CHUYỂN  

 
1. Điều khoản loại trừ chất Amiang 
Đơn bảo hiểm này sẽ không áp dụng cho hoặc bảo hiểm cho bất kỳ trách nhiệm thực tế hay trách nhiệm 
viện dẫn đối với khiếu nại hoặc các khiếu nại cho các tổn thất trực tiếp hay gián tiếp phát sinh từ, là hậu 
quả của, hay được quy cho hay bị làm trầm trọng thêm bởi chất có amiăng bằng bất kỳ hình thức hay số 
lượng nào. 
2. Điều khoản loại trừ tấn công điện tử CL380 – 10/11/2003 
1.1 Loại trừ quy định tại điểm 1.2 dưới đây, trong mọi trường hợp đơn bảo hiểm này sẽ không bảo hiểm 
cho tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm hoặc chi phí trực tiếp hay gián tiếp gây ra bởi hoặc phát sinh từ việc 
sử dụng hoặc vận hành với mục đích gây hại, bất kỳ máy tính, hệ thống máy tính, chương trình phần 
mềm máy tính, mã độc hại, vi rút máy tính hoặc quy trình hoặc bất kỳ hệ thống điện từ nào khác.  
1.2 Khi điều khoản này được cấp như là điều khoản bổ sung của các đơn bảo hiểm bảo hiểm cho các rủi 
ro chiến tranh, bạo động, cách mạng, khởi nghĩa , hoặc nội chiến phát sinh từ các hành động trên, hoặc 
bất kỳ hành động nào nhằm mục đích chống lại sức mạnh tham chiến hoặc khủng bố hoặc bất kỳ người 
nào có hành động xuất phát từ động cơ chính trị, Điểm 1.1 sẽ không có hiệu lực loại trừ các tổn thất (có 
thể đã được bảo hiểm) phát sinh từ việc sử dụng bất kỳ máy tính, hệ thống máy tính, chương trình phần 
mềm máy tính, mã độc hại, vi rút máy tính hay hệ thống điện từ nào khác để vận hành và/hoặc hướng 
dẫn hệ thống và/hoặc khởi động cơ học của bất kỳ vũ khí hoặc thiết bị vũ khí nào.  
3. Điều khoản loại trừ nhiễm xạ, vũ khí hóa học, sinh học, hóa sinh và điện từ CL.370 – 10.11.2003 

và Sửa đổi bổ sung tại Mỹ & Canada – USCAN B 29/1/04 (đính kèm CL.370) 
Điều khoản này là cao nhất và chiếm ưu thế so với bất kỳ điều gì trong bảo hiểm này trái ngược với 
nó 
1.      Bảo hiểm này không bảo hiểm đối với tổn thất, tổn hại, trách nhiệm hoặc chi phí trực tiếp hoặc 
gián tiếp gây bởi hoặc qui cho hoặc phát sinh từ 

1.1.  sự ion hóa, phát xạ từ hoặc nhiễm xạ bởi bất kỳ nhiên liệu hạt nhân hoặc chất thải 
hạt nhân hoặc từ phản ứng cháy của nhiên liệu hạt nhân 

1.2. tính phóng xạ, độc hại, nổ hoặc các đặc tính nguy hiểm khác của  mọi bộ phận, 
lò phản ứng hạt nhân hoặc các thành phần của chúng 

1.3.  mọi vũ khí chiến tranh sử dụng năng lượng nguyên tử hay hạt nhân và/hoặc phản ứng 
tổng hợp hạt nhận hoặc phản ứng khác tương tự hoặc năng lượng hay chất phóng xạ. 

1.4. tính phóng xạ, độc hại, nổ hoặc các đặc tính nguy hiểm khác của mọi chất phóng 
xạ. Loại trừ theo  điều khoản phụ này không mở rộng  đối với các đồng vị phóng 
xạ, trừ nhiên liệu hạt nhân, trong quá trình các đồng vị đó được chuẩn bị, chuyên 
chở, lưu trữ hoặc sử dụng cho mục đích thương mại, nông nghiệp, y tế, khoa học hoặc 
các mục đích có tính hòa bình tương tự. 

1.5.   mọi vũ khí hóa học, sinh học, hóa sinh hoặc điện từ. 
Sửa đổi bổ sung tại Mỹ & Canada – USCAN B 29/1/04 (đính kèm CL.370):  

Đơn bảo hiểm này áp dụng điều khoản loại trừ nhiễm xạ, vũ khí hóa học, sinh học, hóa sinh và điện từ 
(RACCBE). Nội dung loại trừ của RACCBE của đơn bảo hiểm này là cơ sở để nhà tái bảo hiểm sẵn 
sàng cung cấp phạm vi bảo hiểm theo điều kiện, điều khoản và tỷ lệ đã chào.  

Mục đích của các bên là đem đến sự ảnh hưởng lớn nhất tới Điều khoản RACCBE mà pháp luật cho 
phép.  

Trong trường hợp bất kỳ phần nào của RACCBE có thể được tìm thấy là không thể thực hiện toàn bộ 
hoặc một phần theo luật pháp của bất kỳ tiểu bang, lãnh thổ, quận, liên bang hoặc thuộc địa của Mỹ, hay 
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bất kỳ tỉnh hoặc vùng lãnh thổ Canada, phần còn lại sẽ được duy trì hiệu lực đầy đủ theo luật của tiểu 
bang, lãnh thổ, quận, liên bang hoặc thuộc địa. Hơn nữa, bất kỳ kết luận như vậy sẽ không làm thay đổi 
khả năng thực thi của RACCBE theo pháp luật của bất kỳ tiểu bang, vùng lãnh thổ, quận, liên bang hoặc 
thuộc địa khác của Hợp chủng quốc Hoa kỳ, hoặc bất kỳ tỉnh hoặc vùng lãnh thổ khác của Canada, trong 
phạm vi pháp luật cho phép áp dụng. 
4. Điều khoản loại trừ các rủi ro liên quan đến năng lượng hạt nhân (hàng hải) 01.01.89 
1. Đơn bảo hiểm này loại trừ các rủi ro về năng lượng hạt nhân cho dù đơn bảo hiểm đó được cấp trực 
tiếp hay qua các quỹ hoặc các hội bảo hiểm. Theo đơn bảo hiểm này, thuật ngữ “những rủi ro năng 
lượng hạt nhân” có nghĩa là bảo hiểm cho bên thứ nhất hoặc bên thứ ba (trừ bảo hiểm bồi thường cho 
người lao động hoặc bảo hiểm trách nhiệm của người sử dụng lao động) liên quan đến: 

i. Các lò phản ứng hạt nhân và nhà máy điện hạt nhân 
ii. Bất cứ  cơ sở liên quan đến  

a) Sản xuất năng lượng hạt nhân 
b) Sản xuất hoặc cất giữ hoặc xử lý nhiên liệu hạt nhân hoặc rác thải hạt nhân 

iii. Bất cứ cơ sở khác đủ tư cách tham gia bảo hiểm tại các quỹ hoặc hội bảo hiểm địa phương 
nhưng trong chừng mực yêu cầu của quỹ hoặc hội bảo hiểm đó. 

iv. Nhiên liệu hạt nhân hoặc phóng xạ hoặc rác thải hạt nhân hoặc rác phóng xạ. 
2. Tuy nhiên loại trừ này sẽ không áp dụng 

a) Bất cứ bảo hiểm hoặc tái bảo hiểm liên quan  xây dựng, xây lắp hoặc lắp đặt tòa nhà , nhà máy 
và các tài sản khác (bao gồm cả máy móc thiết bị của chủ thầu được sử dụng có liên quan tới): 

(i) Để cất giữ nhiên liệu hạt nhân – trước khi bắt đầu quá trình cất giữ 
(ii) Liên quan đến lắp đặt lò phản ứng  - trước khi bắt đầu nạpnhiên liệu hạt nhân vào lò 

phản ứng, hoặc trước điểm tới hạn đầu tiên, phụ thuộc vào sự  bắt đầu bảo hiểm  hoặc 
tái bảo hiểm của các quỹ hoặc hội bảo hiểm hạt nhân địa phương có liên quan. 

b) Cho bất cứ hỏng hóc đổ vỡ máy móc hoặc bảo hiểm hoặc tái bảo hiểm kỹ thuật  không thuộc 
phạm vi của khoản (a) nói trên, hoặc cũng không bị bao phủ trong khu vực phóng xạ cao 

c) Cho bất cứ bảo hiểm hoặc tái bảo hiểm liên quan đến thân tàu, máy bay hoặc các phương tiện 
chuyên chở khác. 

d) Cho bất cứ bảo hiểm hoặc tái bảo hiểm liên quan đến tổn thất hoặc thiệt hại (bao gồm cả chi phí 
phát sinh) cho nhiên liệu hạt nhân hoặc nhiên liệu phóng xạ hoặc rác thải hạt nhân hoặc rác thải 
phóng xạ trong quá trình vận chuyển hoặc cất giữ như là hàng hóa, trừ khi đang trong quá trình 
xử lý hoặc trong quá trình cất giữ tại nơi lắp đặt lò phản ứng hoặc bất cứ nơi đến cuối cùng nào 
liên quan đến việc sản xuất, cất giữ hoặc xử lý nhiên liệu hoặc  rác thải hạt nhân. 

5. Điều khoản loại trừ rủi ro khủng bố 16/11/01 XL 2001/002 
Hợp đồng này loại trừ bất kỳ hư hỏng mất mát hay chi phí phát sinh từ : 

a) khủng bố; và hoặc 
b) các biện pháp được tiến hành để đề phòng, ngăn cản, kiểm soát hoặc giảm nhẹ hậu quả của bất 

kỳ hành động khủng bố nào thực sự, được toan tính, được đoán trước, đe doạ khủng bố, nghi 
ngờ khủng bố hoặc nhận thấy có khủng bố. 

Theo mục đích của điều khoản này, "khủng bố" có nghĩa là bất kỳ hành động nào của bất kỳ người nào 
hoặc tổ chức nào liên quan đến: 

i. nguyên nhân, gây nên hoặc đe doạ làm thiệt hại dưới bất kỳ hình thức nào và bằng bất cứ cách 
thức nào; 

ii. làm cho công chúng hoặc một bộ phận công chúng sợ hãi, 
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trong những trường hợp mà có thể kết luận một cách hợp lý rằng mục đích của (những) người hoặc 
(những) tổ chức liên quan, một phần hay toàn bộ, mang tính chất chính trị, tôn giáo, tư tưởng hoặc tương 
tự. 
Nếu Người bảo hiểm kết luận rằng tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm hay chi phí không được bảo hiểm vì 
điều khoản bổ sung này, Người được bảo hiểm sẽ có trách nhiệm chứng minh điều ngược lại. 
Tuy nhiên, Điều khoản loại trừ rủi ro khủng bố 16/11/01 XL 2001/002 sẽ không áp dụng cho nội 
dung dưới đây: 
Bất kỳ tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm pháp lý, hoặc chi phí phát sinh từ hoạt động, quyền sở hữu, quản 
lý, hoặc thuê của: 

i. Tàu, thuyền, và các đơn vị khi ngoài khơi, nổi trên nước, được xây dựng hoặc sửa chữa, trên 
đốc hoặc lưu kho trên bờ. 

ii. Tường chắn sóng, cầu tàu, bến tàu, nơi neo đậu, cập bến, và thiết bị có liên quan trong phạm vi 
của cảng, nhà ga, nhà máy đóng tàu, bến cảng, bến du thuyền. 

iii. Nền tảng, cơ sở vật chất và thiết bị liên quan, trong khi ở ngoài khơi, hoặc trong bất kỳ vùng 
hành thuỷ nào, bao gồm tất cả các hoạt động sửa chữa và xây dựng có liên quan.  

iv. Đường ống và cáp ngoài khơi, hoặc trong bất kỳ vùng hành thuỷ nào, (khác với trong đường 
hầm) bao gồm tất cả hoạt động sửa chữa, xây dựng có liên quan khi ở ngoài khơi hoặc bất kỳ 
vùng hành thuỷ nào. 

v. Hàng hoá trong quá trình vận chuyển thông thường phù hợp với Điều khoản chấm dứt hành 
trình (khủng bố) JC.2001/056 sửa đổi hoặc Điều khoản chấm dứt hành trình (khủng bố) 
JC2009/056 01.01.2009 

6. Điều khoản chấm dứt hành trình (khủng bố) JC.2001/056 sửa đổi (dùng với ICC 1982) 
Điều khoản này sẽ loại trừ tất cả chi tiết trong hợp đồng bảo hiểm trái với quy định sau đây, 
1. Không trái ngược với những quy định trong đơn bảo hiểm hoặc những điều khoản quy định trong 

đó, chấp nhận rằng trong trường hợp đơn bảo hiểm bảo hiểm tổn thất tổn hại cho đối tượng bảo 
hiểm gây ra bởi bất kỳ kẻ khủng bố nào hoặc do bất kỳ người nào hành động vì một lý do chính 
trị, thì bảo hiểm đó tùy thuộc vào trường hợp  đối tượng  được bảo hiểm  đang trong quá trình 
vận chuyển bình thường và, trong bất cứ trường hợp nào, SẼ KẾT THÚC BẢO HIỂM: 

hoặc 
1.1.        như điều khoản vận chuyển của hợp đồng bảo hiểm  
hoặc 
1.2. khi giao hàng vào kho người nhận hàng hay hay nơi chứa hàng cuối cùng 

khác hay nơi chứa hàng tại nơi nhận có ghi tên trong đơn bảo hiểm 
1.3. khi giao hàng cho bất kỳ một kho hay nơi chứa hàng nào khác, mà Người  

được bảo hiểm chọn  để chứa hàng ngoài quá trình vận chuyển bình thường hay 
để chia hay phân phối hàng, 

hoặc 
1.4. đối với vận chuyển đường biển, khi hết hạn 60 ngày sau khi hoàn thành dỡ hàng 

hóa bảo hiểm khỏi tàu biển tại cảng dỡ hàng cuối cùng 
1.5. đối với vận chuyển bằng đường hàng không, khi hết hạn 30 ngày sau khi dỡ hàng 

khỏi máy bay tại nơi dỡ hàng cuối cùng 
áp dụng cho trường hợp nào đến trước. 

2. Nếu hợp đồng bảo hiểm hoặc điều khoản quy định trong đó đặc biệt bảo hiểm cho vận chuyển 
đường bộ hoặc cho vận chuyển tiếp theo sau trình lưu kho, hoặc kết thúc như quy định ở trên, bảo 
hiểm sẽ tiếp tục có hiệu lực, và liên tục trong suốt quá trình vận chuyển bình thường của hành 
trình đó một lần nữa kết thúc như quy định của điều 1. 
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7. Điều khoản chấm dứt hành trình (khủng bố) JC2009/056 ( dùng với ICC 2009). 
Điều khoản này có quyền tối cao và trên tất cả các quy định khác trong hợp đồng 

1. Bất kể có quy định trái ngược trong hợp đồng bảo hiểm hoặc các điều khoản dẫn chiếu đến, các 
bên đồng ý rằng chừng nào hợp đồng bảo hiểm  bảo hiểm cho tổn thất hoặc thiệt hại cho hàng hóa 
được bảo hiểm gây ta bởi  

bất cứ hoạt động khủng bố  là  hành động của bất cứ người nào nhân danh, hoặc có liên hệ 
với, hoặc bất cứ tổ chức nào thực hiện các hành vi nhằm lật đổ hoặc gây ảnh hưởng , bằng 
sức mạnh hoặc vũ lực, tới bất cứ chính phủ cho dù có hợp hiến hay không hoặc  
bất người nào hành động do động cơ tôn giáo, ý thức hệ, chính trị  

bảo hiểm cho rủi ro khủng bố cho hàng hóa được bảo hiểm đang trong hành trình chuyên chở thông 
thường, trong bất cứ trường hợp nào, SẼ CHẤM DỨT 
Hoặc 
1.1. theo như quy định của các điều khoản về hành trình chuyên chở có trong hợp đồng bảo hiểm 
hoặc 
1.2. hoàn thành việc dỡ hàng từ phương tiện chuyên chở hoặc các phương tiện khác trong hoặc 

tại kho hàng cuối cùng hoặc địa điểm lưu kho tại nơi đến đã được ghi rõ trong hợp đồng bảo 
hiểm. 

1.3. hoàn thành việc dỡ hàng từ phương tiện chuyên chở hoặc các phương tiện khác trong hoặc 
tại kho hoặc địa điểm lưu kho khác, trước khi hoặc tại nơi đến ghi trong hợp đồng bảo hiểm , 
mà tại đó người được bảo hiểm hoặc người làm công chọn để lưu kho hàng hóa ngoài hành 
trình chuyên chở thông thường hoặc để phân chia hoặc phân phối hàng hóa hoặc 

1.4. khi người được bảo hiểm hoặc người làm công của họ lựa chọn sử dụng bất cứ phương tiện 
chuyên chở hoặc phương tiện khác hoặc container để cất giữ hàng hóa ngoài hành trình 
chuyên chở thông thường 

hoặc 
1.5. đối với vận chuyển đường biển, vào ngày cuồi cùng của thời hạn 60 ngày sau khi hoàn tất 

việc dỡ hàng hóa được bảo hiểm khỏi mạn tàu tại cảng dỡ hàng cuối cùng. 
1.6. Đối với vận chuyển bằng đường hàng không, vào ngày cuối cùng của thời hạn 30 ngày sau 

khi dỡ hàng hóa được bảo hiểm ra khỏi máy bay tại nơi dỡ hàng cuối cùng 
tùy trường hợp nào xảy ra trước 

2. Nếu hợp đồng bảo hiểm hoặc các điều khoản dẫn chiều đến có đặc biệt bảo hiểm cho vận chuyển 
nội địa hoặc tiếp tục vận chuyển nữa sau khi lưu kho hoặc chấm dứt như quy định ở trên, bảo hiểm 
sẽ có hiệu lực lại và tiếp tục trong suốt quá trình chuyên chở thông thường mà đã chấm dứt theo như 
quy định ở khoản 1. 

8. Điều khoản loại trừ và giới hạn theo các sắc lệnh quốc tế  LMA 3100 
Công ty (tái) bảo hiểm sẽ không bảo hiểm và không chịu trách nhiệm chi trả bất cứ khoản bồi thường 
hoặc quyền lợi nào nếu như việc cung cấp bảo hiểm, chi trả bồi thường hoặc quyền lợi đó sẽ đặt công 
ty (tái) bảo hiểm vào tình thế vi phạm bất cứ lệnh cấm vận, lệnh cấm, sự hạn chế do các nghị quyết của 
Liên hiệp quốc đưa ra hoặc các lệnh cấm vận kinh tế, thương mại, các luật, các quy định của Liên minh 
Châu Âu, Vương quốc Anh hoặc Hợp chủng quốc Hoa Kỳ. 
9. Điều khoản hủy bỏ chiến tranh, đình công (hàng hóa) 

Phạm vi bảo hiểm rủi ro chiến tranh và rủi ro đình công, phá rối trật tự và bạo động dân sự (như đã 
được quy định trong Điều khoản bảo hiểm chiến tranh và Điều khoản bảo hiểm đình công) có thể bị 
hủy bởi Người bảo hiểm hoặc Người được bảo hiểm, việc này không áp dụng đối với các đơn bảo hiểm 
đã phát sinh hiệu lực bảo hiểm theo quy định của Điều khoản bảo hiểm chiến tranh và Điều khoản bảo 
hiểm đình công trước khi thông báo hủy bỏ có hiệu lực.  
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Việc hủy bỏ này sẽ chỉ có hiệu lực sau khi hết 7 ngày tính từ nửa đêm của ngày Người bảo hiểm nhận 
hoặc gửi thông báo hủy. 

10. Điều khoản loại trừ bệnh truyền nhiễm JX2020-009A  

1. Cho dù có bất kỳ quy định nào trái ngược trong hợp đồng bảo hiểm (tái bảo hiểm) này, bằng điều 
khoản này các bên đồng ý rằng hợp đồng bảo hiểm (tái bảo hiểm) này loại trừ hoàn toàn mọi Tổn thất 
do Bệnh Truyền nhiễm, trừ khi đáp ứng các điều kiện của điểm Loại trừ Cá nhân bị Nhiễm bệnh.  

2.1 “Tổn thất do Bệnh Truyền nhiễm” có nghĩa là mọi tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm nào, hoặc chi phí 
thuộc bất kì loại nào, trực tiếp gây ra bởi hoặc gây ra nghiêm trọng bởi hoặc góp phần gây ra bởi hoặc 
là hậu quả của hoặc phát sinh từ hoặc có liên quan đến bất kỳ Trường hợp bị Loại trừ nào, các Trường 
hợp đó là: 

a) Bệnh Truyền nhiễm, và/hoặc 

b) nỗi sợ hãi hoặc mối đe dọa, cho dù trên thực tế hoặc nhận thức được, về Bệnh Truyền nhiễm, và/hoặc  

c) bất kỳ khuyến cáo, quyết định hoặc biện pháp nào được đưa ra hoặc áp dụng để hạn chế, ngăn ngừa, 
giảm bớt hoặc làm chậm sự lây nhiễm lan rộng của Bệnh Truyền nhiễm hoặc để loại bỏ hoặc giảm 
thiểu trách nhiệm pháp lý đối với căn bệnh đó, cho dù được đưa ra hay áp dụng bởi cơ quan công quyền 
hoặc tổ chức tư nhân và/hoặc  

d) bất kỳ khuyến cáo, quyết định hoặc biện pháp nào được đưa ra hay áp dụng để thay đổi, đảo ngược 
hoặc loại bỏ bất kỳ trường hợp nào thuộc phạm vi của điểm c) nói trên, cho dù được đưa ra hay áp dụng 
bởi cơ quan công quyền hoặc tổ chức cá nhân mà không cần xem xét đến bất kỳ nguyên nhân hoặc 
trường hợp nào khác góp phần gây ra đồng thời hoặc theo những trình tự nào khác.   

2.2  Không phương hại đến hiệu lực của các Khoản 2.1 (a), (b) và (d), các khuyến cáo, quyết định và 
biện pháp mà bất cứ người nào áp dụng để chằng buộc, ngừng hoạt động hoặc bảo dưỡng tại nơi neo 
đậu, tại cảng hoặc nơi khác, bất kỳ tàu, phương tiện vận tải, tháp khoan hoặc giàn khoan trong thời gian 
đang chờ khôi phục hành trình, hoạt động, kinh doanh, xếp hoặc dỡ hàng hóa hoặc sử dụng thông 
thường khác sẽ không phải là các Trường hợp bị Loại trừ, cho dù chúng hoặc bất kỳ trường hợp nào 
của chúng có thể đã được áp dụng vì những lý do nêu trong khoản 2.1 (c) nói trên.  

2.3   Không phương hại đến hiệu lực của các Khoản 2.1 (a), (b) và (d) vì mục đích của sự kiện tổn thất 
lần đầu ảnh hưởng đến tàu, phương tiện vận tải, tháp khoan hoặc giàn khoan trong chuyến đi được thực 
hiện do hậu quả của việc đi chệch hướng, khuyến cáo, quyết định hoặc biện pháp trước đó do bất cứ 
người nào áp dụng để làm tàu đó đi chệch hướng nơi xếp hàng hoặc dỡ hàng ban đầu hoặc nơi đến khác 
sẽ không phải là các Trường hợp bị Loại trừ chỉ vì việc đi chệch hướng đó đã được thực hiện vì những 
lý do nêu trong khoản 2.1 (c) nói trên. 

2.4  Không phương hại đến hiệu lực của các Khoản 2.1 (a), (b) và (d), nếu tổn thất, thiệt hại hoặc trách 
nhiệm đã phát sinh lần đầu trong các trường hợp không bị loại trừ theo các Khoản từ 2.1 (a) đến (d) 
nói trên, chi phí tăng thêm hoặc trách nhiệm tăng thêm đối với chi phí sẽ không bị loại trừ cho dù rằng 
sự tăng thêm đó có thể đã phát sinh vì những lý do nêu trong Khoản 2.1 (c) nói trên. 

3. “Bệnh Truyền nhiễm” có nghĩa là bất kỳ bệnh nào, đã biết hoặc chưa biết, có thể lây truyền bằng bất 
kỳ chất hoặc tác nhân nào từ sinh vật này sang sinh vật khác trong đó:  

a) chất hoặc tác nhân bao gồm, nhưng không giới hạn ở vi rút, vi khuẩn, ký sinh trùng hoặc sinh vật 
khác hoặc bất kỳ biến dị hay đột biến nào của chúng, cho dù được coi là còn sống hay không còn sống, 
và 

b) phương thức lây truyền, dù trực tiếp hay gián tiếp, bao gồm nhưng không giới hạn ở sự đụng chạm 
hoặc tiếp xúc của con người, lây truyền qua đường không khí, lây truyền qua các chất dịch cơ thể, lây 
truyền đến hoặc từ hoặc qua bất kỳ vật thể rắn nào hoặc bề mặt hoặc chất lỏng hoặc chất khí và  
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c) bệnh, chất, hoặc tác nhân, dù hoạt động đơn lẻ hoặc kết hợp với các bệnh đồng mắc khác, tình trạng, 
tính nhạy cảm di truyền, hoặc cùng với hệ thống miễn dịch của con người, có thể gây ra tử vong, ốm 
đau hoặc tổn thương cơ thể hoặc làm suy giảm tạm thời hoặc vĩnh viễn sức khỏe về thể chất hoặc tinh 
thần của con người hoặc ảnh hưởng xấu đến giá trị hoặc việc sử dụng an toàn tài sản dưới bất kì hình 
thức nào.  

4.1 Điểm Loại trừ Cá nhân bị Nhiễm bệnh sẽ được áp dụng khi (1) các hành động hoặc quyết định của 
bất kì cá nhân bị nhiễm hoặc nghi ngờ bị nhiễm Bệnh Truyền nhiễm gây ra hoặc góp phần vào sự kiện 
tổn thất được viện dẫn và (2) hành động hoặc quyết định đó hoặc nguyên nhân bị cáo buộc của chính 
sự kiện tổn thất không phải là khuyến cáo, quyết định hoặc biện pháp như được định nghĩa trong Khoản 
2.1 (c) hoặc Khoản 2.1 (d) nói trên.  

4.2 Khi các điều kiện trên được đáp ứng, sự kiện hoặc sự kiện có thể xảy ra mà hành động (các hành 
động) hoặc quyết định (các quyết định) của cá nhân bị suy giảm hoặc bị ảnh hưởng hoặc gây ra bởi sự 
lây nhiễm thực tế hoặc bị nghi ngờ của cá nhân đó sẽ không loại trừ việc thu đòi bồi thường Tổn thất 
nói cách khác là vẫn được bồi thường theo hợp đồng này luôn luôn với điều kiện là sẽ không bảo hiểm 
cho tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm, hoặc chi phí phát sinh từ bất kỳ sự lây lan tăng thêm nào, tỷ lệ mới 
mắc bệnh, mức độ nghiêm trọng hoặc sự tái phát của Bệnh Truyền nhiễm hoặc từ bất kì Trường hợp 
nào như được định nghĩa tại Khoản 2.1 (c) hoặc (d) do hậu quả của các hành động hoặc quyết định của 
cá nhân đó.  

4.3 Vì mục đích của điểm Loại trừ này, Cá nhân bị Nhiễm bệnh không cần phải có mặt trực tiếp hoặc 
không cần có quyền lợi bị ảnh hưởng bởi sự kiện tổn thất, với điều kiện là hành động hoặc quyết định 
của họ gây ra hoặc góp phần vào sự kiện tổn thất và ảnh hưởng đến quyền lợi đó, trực tiếp hay gián 
tiếp, là loại, khi không bị suy giảm hoặc bị ảnh hưởng, sẽ thuộc phạm vi của quá trình làm việc bình 
thường của họ  

5. Tổn thất, thiệt hại, trách nhiệm và chi phí chỉ phát sinh từ sự kiện tổn thất nếu không được tái bảo 
hiểm theo hợp đồng bảo hiểm (tái bảo hiểm) này và vì thế không bị loại trừ hoặc không bị loại trừ theo 
Điều khoản này thì vẫn được bảo hiểm theo các điều khoản và điều kiện của hợp đồng bảo hiểm (tái 
bảo hiểm) đó.  

11. Điều khoản Sửa đổi bổ sung hàng hải về tổn thất bởi thiết bị công nghệ thông tin LMA5403 

1. Chỉ tuân theo khoản 3 dưới đây, trong mọi trường hợp, bảo hiểm này sẽ không bảo hiểm cho tổn 
thất, thiệt hại, trách nhiệm pháp lý hoặc chi phí trực tiếp hoặc gián tiếp gây ra hoặc quy cho bởi 
hoặc phát sinh từ việc sử dụng hoặc vận hành, của bất kỳ máy tính, hệ thống máy tính, chương trình 
phần mềm máy tính, mã độc hại, vi rút máy tính, quy trình máy tính hoặc bất kỳ hệ thống điện tử 
nào khác như một phương tiện để gây hại. 

2. Phụ thuộc vào các điều kiện, giới hạn và loại trừ của Đơn bảo hiểm mà điều khoản này đính kèm, 
sự bồi thường theo đây sẽ không bị ảnh hưởng bởi việc sử dụng hoặc vận hành bất kỳ máy tính, hệ 
thống máy tính nào, chương trình phần mềm máy tính, quy trình máy tính hoặc bất kỳ thiết bị điện 
tử nào khác hệ thống, nếu việc sử dụng hoặc vận hành như vậy không phải là phương tiện gây hại. 

3. Khi điều khoản này được sử dụng trong các đơn bảo hiểm cho rủi ro chiến tranh, nội chiến, cuộc 
cách mạng, nổi dậy, nổi dậy hoặc xung đột dân sự phát sinh từ đó, hoặc bất kỳ hành động thù địch 
của hoặc chống lại một thế lực hiếu chiến, khủng bố hoặc bất kỳ người nào hành động từ động cơ 
chính trị, khoản 1 sẽ không hoạt động để loại trừ tổn thất (vốn sẽ được bảo hiểm) phát sinh từ việc 
sử dụng bất kỳ máy tính, hệ thống máy tính hoặc chương trình phần mềm máy tính hoặc bất kỳ  hệ 
thống điện tử  nào khác trong khi  triển khai  và/hoặc hướng dẫn và / hoặc cơ chế khai hỏa của bất 
kỳ vũ khí hoặc tên lửa nào.  
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12. Điều khoản loại trừ Nga và Ucraina 

Thỏa thuận này không bao gồm bất kỳ tổn thất Chiến tranh nào (là tổn thất hoặc thiệt hại do chiến 
tranh, nội chiến, cách mạng, nổi loạn, nổi dậy hoặc xung đột dân sự phát sinh từ đó, hoặc bất kỳ 
hành động thù địch nào bởi hoặc chống lại một thế lực hiếu chiến) xảy ra trên đất liền ở Ukraine, 
Nga, Belarut hoặc Krym 

Hơn nữa, thỏa thuận tái bảo hiểm này không bao gồm tất cả các tổn thất, trách nhiệm pháp lý, chi 
phí hoặc phí tổn, hoặc bất kỳ số tiền nào khác phát sinh từ, bắt nguồn từ, kết quả từ, gây ra bởi 
và/hoặc đóng góp bởi chiến sự vũ trang của cuộc xung đột Nga-Ukraine tại  các địa điểm được điều 
chỉnh tại châu Âu  theo các khu vực được liệt kê trong JWLA-030 (như bên dưới). 

Châu Âu: 

1. Vùng biển Azov và Biển Đen được bao bọc bởi các ranh giới sau: 

a. Ở phía tây, xung quanh vùng biển Rumani, từ biên giới Ukraina-Rumani tại 45° 10,858'N, 
29°45,929'E đến điểm biển cả 45° 11,235'N, 29° 51,140'E 

b. Từ đó đến điểm biển cả 45° 11,474’N, 29° 59,563’E và đến điểm biển cả 45° 5,354’N, 
30°2,408’E 

c. Từ đó đến điểm biển cả 44° 46,625’N, 30° 58,722’E và đến điểm biển cả 44° 44,244’N, 
31°10,497’E 

d. Từ đó đến điểm biển cả 44° 2,877’N, 31° 24,602’E và đến điểm biển cả 43° 27,091’N, 
31°19,954’E 

e. Và sau đó về phía đông tới biên giới Nga-Georgia ở 43° 23,126'N, 40° 0,599'E 

2. Tất cả các vùng nước nội địa của Ukraine 

3. Vùng nước nội địa của Nga trong các khu vực sau: 

a. Bán đảo Krym 

b. Sông Don, từ Biển Azov đến đường thẳng đứng ở 41° E 

c. Sông Donets, từ sông Don đến biên giới Ukraine 

4. Tất cả các vùng nước nội địa của Belarus ở phía nam đường nằm ngang tại 52° 30’N 

13. Điều khoản loại trừ chiến tranh giữa năm cường quốc JC2023-024 
Trong trường hợp bất kỳ rủi ro chiến tranh nào được cung cấp bởi các nhà bảo hiểm, bảo hiểm (tái) bảo 
hiểm này không bao gồm trách nhiệm bồi thường thiệt hại hoặc chi phí phát sinh do chiến tranh bùng 
nổ (dù có tuyên chiến hay không) giữa bất kỳ quốc gia nào sau đây: Vương quốc Anh, Hợp chúng quốc 
Hoa Kỳ, Pháp, Liên bang Nga, Cộng hòa Nhân dân Trung Hoa. 


